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November 2, 2025

Fr. Julio Vicente, Pastor Fr. Nelson Cintra, Parochial Vicar
Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green
Deacon Chris Reilly

Parish Office Hours: Horario de Oficina:

8:00 a.m. - 4:00 p.m. Monday - Thursday 8:00 a.m. - 4:00 p.m. Lunes - Jueves
8:00 a.m. -12:00noon. Friday 8:00 a.m. -12:00 de mediodia. Viernes

English Mass Schedule Misas en Espafiol
Saturday 5:00 p.m. Martes 7:00 p.m. [/ Jueves 7:00pm
Sunday 9:00 a.m. Sabado 7:00 p.m.
Weekdays 8:00 a.m. (M-T-Thu-F ) Domingo 12:00 p.m., 2:30 p.m.
7:15a.m. (Wed.)

Reconciliation (Guadalupe Chapel) ﬁ:;zgciliacién (C;(I)’(i)"aG(_i;O%Ur:dNUPe)

Tuesday 5:00 - 6:30 p.m. . .
Thursday 5:00- 6:30 p.m. Jueves 5:00 - §-30 P
Saturday 2:30 - 4:30 p.m, Sabado 2:30-4:30 p.m.




PASTORAL TEAM/EQUIPO PASTORAL

Rev. Julio Vicente Orellana, Pastor and Rev. Nelson Cintra, Parochial Vicar

Deacon Humberto Almeida - Deacon Kerry Harris - Deacon Toby Green - Deacon Chris Reilly

Rev. Julio Vicente
Rev. Nelson Cintra
Humberto Almeida
Kerry Harris

Toby Green

Chris Reilly

Laura Julian
Sandra Bond

Gloria Terriquez

Guadalupe Arriaga

Pastor / Parroco fr.j.vicente@olvcaldwell.org Ext. 3006
Parochial Vicar / Vicario Parroquial fr.n.cintra@olvcaldwell.org Ext. 3004
Deacon/Diacono deaconhad@hotmail.com Ext. 3013
Deacon/Diacono / Business Manager churchoffice@olvcaldwell.org  Ext. 3003
Deacon/Diacono tobylgreen@gmail.com

Deacon/Diacono cjpreilly@gmail.com

Receptionist Secretary/Secretaria Recepcionista ljulian@olvcaldwell.org Ext. 3001
Bookkeeper/Contadora sbond@olvcaldwell.org Ext. 3005
Youth Ministry Coordinator / gdemarin@olvcaldwell.org Ext. 3009
Children Ministry Coordinator / garriagap@olvcaldwell.org Ext. 3008

Anabella Gonzalez Liturgy Coordinator/ liturgycoord@olvcaldwell.org

Ronald Aragon Grounds Coordinator

Ken Jercha Music Director (English) ken.jercha@jicloud .com
FINANCE COUNCIL/CONSEJO FINANCIERO

Bryan Taylor Darren Uranga

Tom Church Gina Lujack Art Solis

SEPTEMBER 2025 COLLECTION UPDATE: COLECTA DEL MES DE SEPTIEMBRE 2025

Sep. 9/2: $11,241.70 Sept. 9/2: $11,241.70

Sep. 9/9: $14,728.48 Sept. 9/9: $14,728.48

Sep. 9/16:  $16,363.97 Sept. 9/16: $16,363.97

Sep. 9/23: $13,791.84 Sept. 9/23: $13,791.84

ICA as of 5/22: $ 136,182 pledged 104%

ICA apartir 5/22: $136,182 Meta 104%

Baptism: Classes in English are on the 1st Tuesday
of the month at 7:00 pm. Please call the office to
register for a class. After attending class, the baptism
date is to be scheduled through the parish office.

Marriage: Couples need to schedule a meeting with
the priest at least six months before the proposed
marriage date to begin the necessary preparations for
the sacrament of marriage.

Quinceaiieras: Our Lady of the Valley
Quinceaneras! Requirements include to be a part of
Family Ministry and the one-day Quinceafiera
retreat. You can register in the parish office Monday
through Friday. 208-459-3653.

Bautismo: Se requiere instruccion pre-bautismal para padres y
padrinos. La clase en espafiol es el primer Miercoles del mes a
las 7:00 pm. Despues de asistir a clase pre-bautismal, fecha para
bautisar se proveera por la oficina parroquial

Matrimonio: Se requiere que parejas interesadas en celebrar su
matrimonio en la Iglesia se comuniquen con el sacerdote por lo
menos con seis meses de anticipacion a la fecha deseada para
la boda, con el fin de cumplir todos los ~
requisitos para el sacramento del
matrimonio.

Quinceaneras: Nuestra Sefora del
Valle misa de Quinceaferas

Se requiere que se inscriban en el ministerio familiar y asistir al
retiro de Quinceafiera. Se pueden inscribir en la oficina de la
parroquia de Lunes a Viernes. 208-459-3653, ext 3009
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sz Ser un Servidor de Dios

Be a Servant of God Be a Servant of God Ser un Servidor de Dios
FATHER JULIO PADRE JULIO
REFLECTION REFLEXION

On this commemoration of all our faithful departed is
important to reflect what the church teaches about death and
what happens after it. Death: the end of earthly life. Death is a
consequence of sin (Rom 5:12). Death is transformed in Christ.
“Lord for your faithful people life is changed not ended. When
the body of our earthly dwelling lies in death, we gain an
everlasting dwelling place in heaven.” Death ends the decisions
of the will and the time to respond to the Father’s grace and
mercy We are called to be always ready, for we do not know
when death will come (Mt 35: 1-13). There is no reincarnation
after death Jesus’ Paschal mystery has transformed the curse of
death into a blessing (I Cor 15:55). Judgment: The particular
judgment refers to the eternal retribution received by each soul at
the moment of death, in accordance with that person’s faith and
works () (1021-1022). The last Judgment is God’s triumph over
the revolt of evil after the final cosmic upheaval of this passing
world. Preceded by the resurrection of the dead, it will coincide
with the second coming of Christ in glory at the end of time,
disclose good and evil, and reveal the meaning of salvation histo-
ry and the providence of God by which justice has triumphed
over evil (CCC 677-679, 1021, 1038).

Purgatory: created by God’s mercy to purify the not-quite-holy
to see God (I Cor 3:10-17 and 2 Mc 12:39-46). Even if we die in
God’s grace and friendship, no one who is impure can enter
Heaven (Rv 21:27). Purgatory, the last mercy, is for those who
are saved; it burns away our remaining unhealty

attachments and we suffer any remaining temporal punishment
due to sin. It is possible to attain Heaven without Purgatory,
depending upon our response to the Holy Spirit’s sanctifying
power (2 Cor 7:1 and Heb 12:23). Hell: the state of definitive
self-exclusion from communion with God and the blessed,
reserved for those who refuse by their own free choice to believe
and be converted from sin, even to the end of their lives (CCC
1033) Heaven: eternal life with God; communion of life and love
with the Trinity and all the blessed. Heaven is the state of defini-
tive and supreme happiness, the goal of the deepest

longings of humanity (CCC 1023)

En esta commemoracion de todos los fieles difuntos es
importante reflexionar sobre la muerte y lo que pasa despues de
ella de acuerdo a lo que ensefia la Iglesia Catolica. Muerte: el
fin de la vida terrenal. La muerte es consecuencia del pecado
(Rom 5,12). La muerte se transforma en Cristo. «Sefior, para tu
pueblo fiel, la vida se transforma, no se acaba. Cuando el cuerpo
de nuestra morada terrenal yace en la muerte, obtenemos una
morada eterna en el cielo». La muerte pone fin a las decisiones
de la voluntad y al tiempo de responder a la gracia y la
misericordia del Padre. Estamos llamados a estar siempre
preparados, pues no sabemos cuando llegara la muerte
(Mt 35,1-13). No hay reencarnacion después de la muerte. El
misterio pascual de Jesus transformé la maldicion de la muerte
en bendicion (1 Cor 15,55). Juicio: El juicio particular, la
retribucion eterna que recibe cada alma al momento de la
muerte, de acuerdo con su fe y sus obras (CIC1021-1022). El
Juicio Final es el triunfo de Dios sobre la rebelion del mal tras
la conmocion coésmica final de este mundo pasajero. Precedido
por la resurreccion de los muertos, coincidira con la segunda
venida de Cristo en gloria al final de los tiempos, revelara el
bien y el mal, y revelara el significado de la historia de la
salvacion y la providencia de Dios, por la cual la justicia triunfo
sobre el mal (CIC 677-679, 1021, 1038).

Purgatorio: creado por la misericordia de Dios para purificar a
los no del todo santos para que puedan ver a Dios (1 Cor 3:10-
17 y 2 Mc 12:39-46). Incluso si morimos en la gracia y amistad
de Dios, nadie impuro puede entrar al Cielo (Ap 21:27).

El Purgatorio, la ultima misericordia, es para quienes se salvan;
quema nuestros apegos nocivos restantes y sufrimos cualquier
castigo temporal restante debido al pecado. Es posible alcanzar
el Cielo sin el Purgatorio, dependiendo de nuestra respuesta al
poder santificador del Espiritu Santo (2 Cor 7:1 y Heb 12:23).
Infierno: el estado de autoexclusion definitiva de la comunion
con Dios y los bienaventurados, reservado para quienes, por
libre eleccidn, se niegan a creer y a convertirse del pecado,
incluso hasta el final de sus vidas (CIC 1033). Cielo: vida
eterna con Dios; comunion de vida y amor con la Trinidad y
todos los bienaventurados. El Cielo es el estado de felicidad
definitiva y suprema, la meta de los anhelos mas profundos de
la humanidad (CIC 1023).

If you are interested in receiving
FLOCKNOTE, please visit our

sending new information.
Grow in Faith.

Si le interesa recibir FLOCKNOTE, visite

aremos nueva informacion.
Crecer en la fe.

website. Every Monday and Friday we will be

FLOCKNOTE
SIGNUP

First Name Last Mame

Email Address Mobile Phone

nuestro sitio web. Todos los lunes y viernes le envi-
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St. Vincent de Paul and St. Clare’s Pantry

St. Vincent de Paul Helpline will be open weekly Tuesday, Wednesday

; t 5 £ and Thursday 9AM-3PM. Calls will be returned in the order they are
XUYrAdAorainar e e N e Time ) C0R150540)

St. Clare’s Pantry will reopen on October 1* and continue to be open the
first 4 Wednesdays of each month from 11:00-1:00. Food boxes will be
distributed in the back parking lot of Our Lady of the Valley Catholic
Church. Please enter from Ash Street.

Special thanks to all St. Vincent de Paul, St. Clare’s and Knights of
Columbus volunteers for making the move smooth and efficient.
Thank you to all for your patience and for your on-going support.

misters

Training HRISTMAS TOY STORE DONATION BARREL
Sunday 11/9 ’ o

Donate! Purchase new toys for children ages 0-18 years old see gift ideas below Toy collection barrels will be placed in
Thrift Stores and Churches beginning Nevember 3 and will continue up until the final days of the Christmas Toy Store.
4. p m If you are unable to donate a toy, make a financial donation,
Check danations can go in the collection box at Mass (write Christmas Toy Store in the check's memo) or you can donate
online at svdpid.org/christmas-toy-store or scan the QR Code to the right

N e W & E X p e r'i e n Ce d Volunteer at the Christms Toy Store! Find opportunites at svdpidorg/vohunteer

’ ’ ; . DONATION AND GIFT IDEAS
E M E S We lCO m > \m;m klnlr.u:d\:ﬂm;dmlmmlnklmwIlﬁiu::tuCQMuMIHM
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CONGRESO CATOLICO DE

HOMBRES EN IDAHO
22 DE NOVIEMBRE 2025

B HOMBRES p
BOLETOS € DE . SeRIny =
$60.00 4 FE ¢ &SBKIES FOR
INCLUYI HOMBRES \" CCRRECTIONS

ALIMENTOS Sormerly "Cookies for Max"
DE ACCION WHAT WE DO

8:00AM - 5:00 PM In the spirit of Christmas, members of our reentry team deliver cookies to inmates at various

g Bt 3 ldaho Correctional Facilities. This small act of kindness is an opportunity to extend
IGLESIA ST. JEROME compassion, fellowship, and community to incarcerated individuals in Idaho. Receiving a
216 2ND AVE E, JEROME, ID Christmas cookie, as an resident, might be the only act of humanity and kindness shown to
them during the holiday season.

WHAT WE NEED

We need a WHOLE LOT OF COOKIES for the 6,000 women and men incarcerated in the
South Boise Prison Compiex (6 prisons south of the Boise Airport) this holiday season
Please consider DONATING COOKIES and PRAY FOR THE RESIDENTS throughout this
Advent Season. Due to regulations of the Correctional Facilities, all cookies must be store-
bought. {Oreos, Chips Ahoy. Pepperidge Farms, etc.)

PADRE RITO JULIO PADRE RAMON

HOW TO GET INVOLV
GUZMAN OLIVA CELESTINO D

Host a cookie drive with your conference, all cookies must be store bought and collected and
dropped off to the Boise Overland Food Pantry by Dec. 8™. Wanting to volunteer your time?

'SALY Venta de boletos en linea em 2 Sign up to volunteer at svdpid.org/cookies-for-corrections. Thank you for your generosity
LUZ www.salyluzradio.com e . this Holiday Seasont

O'llamando al
ADIO OLICA o A 2 2 oo
atr B 208.860.1024 To Learn More, or Make a Financial Contribution, Please Visit

www.svdpid.org/cookies-for-corrections
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% MISSION:UNMENTIONABLE

“;l Most of us cannot imagine not being able to give our families the basic needs in life.

“;{,. Things as simple as underwear are one of those needs.

oy You can help in this simple way...it's easy!

u“ Please bring a package of the sizes worn by those in your family (or any child, teen, adult size) and place
ﬂ“ in the blue barrels at entrances or baskets by Chapel and in the Parish.
Thank you! Questions? Call Kathy Soran 208-880-1608
. MISION INNOMBRABLE:
“m La mayoria de nosotros no podemos imaginarnos no poder brindar a nuestras familias las necesidades basicas de la
- vida. Cosas tan simples como la ropa interior son una de esas
¢+ necesidades. Por favor ayuda de esta manera sencilla:

f*? Traiga un paquete de ropa interior nueva en las tallas que gusten para: jévenes, mayores,
hombres mujeres, adolescentes, nifios y nifias. jGracias! Llame a Kathy Soran al 208-880-1608 para obtener mas
Q % informacién.
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Donate now or

dbriges para niiics Jp
Drive!
gently used coats

Fov chiideon I nood
(no other clothing

pisase) throughout 48

Saproember

LA reckne o
los ninos!

Dona abrigos nuevos
o en busn estado para
miftos necesitados
{por favor, no otras

iMantengamos a los nifios prendas de ropa)
abrigados este durante todo el mes
U de septiembre

Sponsored by Knights of Columbus Playing first
Monday of the month at 7:00pm Next One:
November 3, until Lentin the Gym Proceeds going
to building fund and other local

~ No class on November 23rd due to Thanksgiving Break.

~ No hay clases el 23 de noviembre debido al Dia de Accion

~ Si tiene alguna pregunta, comuniquese con Guadalupe al

=% e e =, "%
CRILIFREN’S MINISTRY (K - 5th)

Classes resume on November 30th.
~ If you have any questions, please contact Guadalupe at
(208) 459-3653 ex. 3008 or by email at
garriagap@olvcaldwell.org

"In him you also, who have heard the word of truth, the
gospel of your salvation, and have believed in him, were
sealed with the promised holy Spirit."
Ephesians 1:13

MINISTERIO DE NINOS (K - 5to)

de Gracias. Las clases se reanudan el 30 de noviembre.

(208) 459-3653 ex. 3008 o por correo electronico al
p
garriagap@olvcaldwell.org

"Tambieén ustedes, al escuchar la Palabra de la Verdad, el
Evangelio que los salva, creyeron en él, quedando sellados

Retiro Emaus
“Un encuentro con Jesis Palabra

LComo esta tu relacion con la palabra de Dios?
Te invitamas @ un retiro que te parmitira redescubnr y
experimentar en tu vida el poder vivo y eficaz de la palabra
capaz de fransformario todo.
Si has tenido un encuentro con el Sefor?
este retiro es para ti!
El grupo de oracion “Jesds pan de vida
de la parroquia
Nuestra Seiiora del Valle
te invita a A vivir este retiro.

e T

o,

Tendremos: -Predicacion. -Alabanza.

Hora santa con el padre.
22 v 23 de Noviembre
Comenzando
Sabado de Bam - Spm
Domingo de Bam - 3pm

'l/ 22 y 23 de Noviembre 1
Muestra Sefiora del Valle

Flatio Ol icante Erallana. 1122 W Linden 5,
Caldwell, ID 83605

. Registrate en la
Invitados: Oficina parroguial

Ministerio de (208) 459-3653
evangelizacion de

Burley ID.

O llamar a:
Gaby (208) 350-0605 //I

-
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We are starting to get ready to

ICYC26 MARCH 13-15TH
I WAS BLIND AND NOW I SEE
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FORMS DUE BY
REGISTER WITH
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Ya nos empezamos a preparar
para

ICYC26 MARCH 13-15TH

“ESTABA CIEGO Y AHORA VEO”
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